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I 

(Резолюции, препоръки и становища) 

ПРЕПОРЪКИ 

ЕВРОПЕЙСКА ЦЕНТРАЛНА БАНКА 

ПРЕПОРЪКА НА ЕВРОПЕЙСКАТА ЦЕНТРАЛНА БАНКА 

от 25 юни 2009 година 

до Съвета на Европейския съюз относно външните одитори на Národná banka Slovenska 

(ЕЦБ/2009/14) 

(2009/C 149/01) 

УПРАВИТЕЛНИЯТ СЪВЕТ НА ЕВРОПЕЙСКАТА ЦЕНТРАЛНА БАНКА, 

като взе предвид Устава на Европейската система на централните 
банки и на Европейската централна банка (наричан по-долу 
„Устава на ЕСЦБ“) и по-специално член 27.1 от него, 

като има предвид, че: 

(1) Отчетите на Европейската централна банка (ЕЦБ) и нацио 
налните централни банки се проверяват от независими 
външни одитори, препоръчани от Управителния съвет на 
ЕЦБ и одобрени от Съвета на Европейския съюз. 

(2) Съгласно член 1 от Решение 2008/608/ЕО на Съвета от 
8 юли 2008 г. в съответствие с член 122, параграф 2 от 
Договора относно приемането на единната валута от 
страна на Словакия на 1 януари 2009 г. ( 1 ), Словакия 
прие единната валута на 1 януари 2009 г. 

(3) Съгласно член 38 от Закона за Národná banka Slovenska, 
от 1януари 2009 г. отчетите на Národná banka Slovenska 

се проверяват в съответствие с член 27.1 от Устава на 
ЕСЦБ. 

(4) Národná banka Slovenska избра Deloitte Audit s.r.o. за свой 
външен одитор за финансовата година 2009, 

ПРИЕ НАСТОЯЩАТА ПРЕПОРЪКА: 

Препоръчва се назначаването на Deloitte Audit s.r.o. за външен 
одитор на Národná banka Slovenska за финансовата година 2009. 

Съставено във Франкфурт на Майн на 25 юни 2009 година. 

Председател на ЕЦБ 

Jean-Claude TRICHET

BG 1.7.2009 г. Официален вестник на Европейския съюз C 149/1 

( 1 ) ОВ L 195, 24.7.2008 г., стр. 24.



II 

(Известия) 

ИЗВЕСТИЯ ОТ ИНСТИТУЦИИТЕ И ОРГАНИТЕ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ 

КОМИСИЯ 

Разрешение за отпускане на държавни помощи по силата на разпоредбите на членове 87 и 88 от 
Договора за ЕО 

Случаи, в които Комисията няма възражения 

(текст от значение за ЕИП) 

(2009/C 149/02) 

Дата на приемане на решението 27.2.2009 r. 

Референтен номер на държавна помощ N 99/09 

Държава-членка Люксембург 

Регион — 

Название/Титла (и/или име на бенефициера) Régime temporaire d'aides au redressement économique 

Правно основание L’article 32(4) de la Constitution constitue la base juridique du régime 

Вид мерки Схема за предоставяне на помощ 

Цел Помощи, отпуснати за преодоляване на сериозни сътресения в иконо 
миката 

Вид на помощта — 

Бюджет — 

Интензитет — 

Времетраене До 31.12.2010 r. 

Икономически отрасли Всички отрасли 

Название и адрес на предоставящия орган — 

Други сведения — 

Текстът на решението, който не съдържа поверителна информация, е публикуван на автентичната/ите 
езикова/и версия/и на сайта: 

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/index.htm 

Дата на приемане на решението 6.5.2009 r. 

Референтен номер на държавна помощ N 237/09 

Държава-членка Чешка република

BG C 149/2 Официален вестник на Европейския съюз 1.7.2009 г.
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Регион — 

Название/Титла (и/или име на бенефициера) Temporary aid scheme for granting aid in the form of loans with 
subsidised interest rate 

Правно основание Český přechodný rámec, Národní protikrizový plán vlády České 
republiky; Zákon č. 218/2000 Sb., Zákon č. 47/2002 Sb., Zákon 
č. 659/2004 Sb., Směrnice MŽP č. 05/2008 Pravidla, kterými se 
stanovují podmínky pro poskytnutí dotace na projekty programu 
rozvoje venkova ČR; Zákon č. 435/2004 Sb.; Zákon č. 582/1991 Sb., 
Vyhláška MPSV č. 161/1998 Sb., Zákon č. 129/2000 Sb., Zákon 
č. 250/2000 Sb., Zákon č. 40/1964 Sb., občanský zákoník, ve znění 
pozdějších předipisů; Zákon č. 248/2000 Sb., Zákon č. 131/2000 Sb., 
Operační programy schválené pro ČR Evropskou komisí pro období 
2007–2013. 

Вид мерки Схема за предоставяне на помощ 

Цел Помощи, отпуснати за преодоляване на сериозни сътресения в иконо 
миката 

Вид на помощта Лихвена субсидия 

Бюджет Общ бюджет: 2 600 милиона CZK 

Интензитет — 

Времетраене 1.5.2009—31.12.2010 r. 

Икономически отрасли Всички отрасли 

Название и адрес на предоставящия орган — 

Други сведения — 

Текстът на решението, който не съдържа поверителна информация, е публикуван на автентичната/ите 
езикова/и версия/и на сайта: 

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/index.htm

BG 1.7.2009 г. Официален вестник на Европейския съюз C 149/3
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Непротивопоставяне на концентрация, за която е постъпило уведомление 

(Дело COMP/M.5541 — GE/NewsCorp/Disney/Hulu JV) 

(текст от значение за ЕИП) 

(2009/C 149/03) 

На 24 юни 2009 година Комисията реши да не се противопоставя на горепосочената концентрация, за която 
е постъпило уведомление и да я обяви за съвместима с общия пазар. Решението се основава на член 6, 
параграф 1, буква б) от Регламент (ЕО) № 139/2004 на Съвета. Пълният текст на решението е достъпен 
единствено на Английски език и ще се публикува, след като бъдат премахнати всички професионални тайни, 
които могат да се съдържат в него. Той ще бъде достъпен: 

— в раздела за сливанията на уебсайта на Комисията, свързан с конкуренцията (http://ec.europa.eu/ 
competition/mergers/cases/). Този уебсайт предоставя различни средства за подпомагане на достъпа до 
решения за отделни сливания, включително показатели за търсене по дружество, по номер на делото, по 
дата и по отрасъл, 

— в електронен формат на уебсайта EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm) под номер на документа 
32009M5541. EUR-Lex предоставя онлайн достъп до европейското право.

BG C 149/4 Официален вестник на Европейския съюз 1.7.2009 г.
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IV 

(Информация) 

ИНФОРМАЦИЯ ОТ ИНСТИТУЦИИТЕ И ОРГАНИТЕ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ 

КОМИСИЯ 

Обменен курс на еврото ( 1 ) 

30 юни 2009 година 

(2009/C 149/04) 

1 евро = 

Валута Обменен курс 

USD щатски долар 1,4134 

JPY японска йена 135,51 

DKK датска крона 7,4470 

GBP лира стерлинг 0,85210 

SEK шведска крона 10,8125 

CHF швейцарски франк 1,5265 

ISK исландска крона 

NOK норвежка крона 9,0180 

BGN български лев 1,9558 

CZK чешка крона 25,882 

EEK естонска крона 15,6466 

HUF унгарски форинт 271,55 

LTL литовски лит 3,4528 

LVL латвийски лат 0,7036 

PLN полска злота 4,4520 

RON румънска лея 4,2072 

TRY турска лира 2,1614 

Валута Обменен курс 

AUD австралийски долар 1,7359 

CAD канадски долар 1,6275 

HKD хонконгски долар 10,9540 

NZD новозеландски долар 2,1656 

SGD сингапурски долар 2,0441 

KRW южнокорейски вон 1 802,43 

ZAR южноафрикански ранд 10,8853 

CNY китайски юан рен-мин-би 9,6545 

HRK хърватска куна 7,2730 

IDR индонезийска рупия 14 427,58 

MYR малайзийски рингит 4,9681 

PHP филипинско песо 67,865 

RUB руска рубла 43,8810 

THB тайландски бат 48,140 

BRL бразилски реал 2,7469 

MXN мексиканско песо 18,5537 

INR индийска рупия 67,5180

BG 1.7.2009 г. Официален вестник на Европейския съюз C 149/5 

( 1 ) Източник: референтен обменен курс, публикуван от Европейската централна банка.



Известие на Комисията относно текущите лихвени проценти за възстановяване на държавни 
помощи и референтни ставки /сконтови лихвени проценти за 27 държави -членки, приложими от 

1 юли 2009 година 

(Публикува се в съответствие с член 10 от Регламент (ЕО) № 794/2004 на Комисията от 21 април 
2004 г. (ОВ L 140, 30.4.2004 г., стр . 1)) 

(2009/C 149/05) 

Основни лихвени проценти , изчислени в съответствие със Съобщение на Комисията относно преразглеждане 
на метода за определяне на референтните и сконтови лихвени проценти (ОВ C 14, 19.1.2008 г ., стр . 6). В 
зависимост от използването на референтния лихвен процент, трябва да се прибавят и съответните маржове , 
както са дефинирани в това съобщение . За сконтовия лихвен процент това означава , че трябва да се добави 
марж от 100 базисни пункта. Регламент (ЕО ) № 271/2008 на Комисията от 30 януари 2008 г. за изменение 
за прилагането на Регламент (ЕО ) № 794/2004 предвижда , че освен ако не е предвидено друго в специално 
решение, лихвеният процент за възстановяване на помощта също се изчислява , като се добавят 100 базисни 
пункта към основния лихвен процент. 

От До AT BE BG CY CZ DE DK EE EL ES FI FR HU IE IT LT LU LV MT NL PL PT RO SE SI SK UK 

1.7.2009 г. ... 1,77 1,77 6,41 1,77 2,96 1,77 3,44 7,34 1,77 1,77 1,77 1,77 10,01 1,77 1,77 9,53 1,77 13,20 1,77 1,77 4,53 1,77 13,76 1,49 1,77 1,77 2,20 

1.6.2009 г. 30.6.2009 г. 2,22 2,22 6,41 2,22 2,96 2,22 3,44 7,34 2,22 2,22 2,22 2,22 10,01 2,22 2,22 9,53 2,22 13,20 2,22 2,22 4,53 2,22 17,29 1,49 2,22 2,22 2,20 

1.5.2009 г. 31.5.2009 г. 2,22 2,22 7,63 2,22 2,96 2,22 4,57 7,34 2,22 2,22 2,22 2,22 10,01 2,22 2,22 9,53 2,22 13,20 2,22 2,22 5,62 2,22 17,29 1,81 2,22 2,22 2,84 

1.4.2009 г. 30.4.2009 г. 2,74 2,74 7,63 2,74 2,96 2,74 4,57 7,34 2,74 2,74 2,74 2,74 10,01 2,74 2,74 9,53 2,74 13,20 2,74 2,74 5,62 2,74 17,29 2,30 2,74 2,74 2,84 

1.3.2009 г. 31.3.2009 г. 3,47 3,47 7,63 3,47 3,74 3,47 6,00 7,34 3,47 3,47 3,47 3,47 10,01 3,47 3,47 9,53 3,47 13,20 3,47 3,47 6,78 3,47 17,29 3,31 3,47 3,47 3,58 

1.2.2009 г. 28.2.2009 г. 4,99 4,99 7,63 4,99 4,53 4,99 6,00 7,34 4,99 4,99 4,99 4,99 10,01 4,99 4,99 7,81 4,99 13,20 4,99 4,99 6,78 4,99 17,29 4,31 4,99 4,99 4,81 

1.1.2009 г. 31.1.2009 г. 4,99 4,99 7,63 4,99 4,53 4,99 6,00 7,34 4,99 4,99 4,99 4,99 10,01 4,99 4,99 7,81 4,99 11,05 4,99 4,99 6,78 4,99 17,29 5,18 4,99 4,99 5,70 

1.12.2008 г. 31.12.2008 г. 5,36 5,36 6,70 5,36 4,20 5,36 5,55 6,43 5,36 5,36 5,36 5,36 8,58 5,36 5,36 7,10 5,36 9,44 5,36 5,36 6,42 5,36 15,87 5,49 5,36 5,00 5,66 

1.11.2008 г. 30.11.2008 г. 5,36 5,36 6,70 5,36 4,20 5,36 5,55 6,43 5,36 5,36 5,36 5,36 8,58 5,36 5,36 6,10 5,36 9,44 5,36 5,36 6,42 5,36 11,02 5,49 5,36 5,00 5,66 

1.10.2008 г. 31.10.2008 г. 5,36 5,36 6,70 5,36 4,20 5,36 5,55 6,43 5,36 5,36 5,36 5,36 8,58 5,36 5,36 6,10 5,36 9,44 5,36 5,36 6,42 5,36 11,02 5,49 5,36 4,34 5,66 

1.9.2008 г. 30.9.2008 г. 4,59 4,59 6,70 4,59 4,20 4,59 5,55 6,43 4,59 4,59 4,59 4,59 8,58 4,59 4,59 6,10 4,59 9,44 4,59 4,59 6,42 4,59 11,02 5,49 4,59 4,34 5,66 

1.7.2008 г. 31.8.2008 г. 4,59 4,59 6,70 4,59 4,20 4,59 4,81 6,43 4,59 4,59 4,59 4,59 8,58 4,59 4,59 6,10 4,59 9,44 4,59 4,59 6,42 4,59 11,02 4,75 4,59 4,34 5,66

BG 
C 149/6 

О
фициален вестник на Европейския съю

з 
1.7.2009 г.



ИНФОРМАЦИЯ ОТ ДЪРЖАВИТЕ-ЧЛЕНКИ 

Сведения, предоставени от държавите-членки, във връзка с държавни помощи, отпуснати съгласно 
Регламент (ЕО) № 800/2008 на Комисията относно деклариране на някои категории помощи за 
съвместими с общия пазар в приложение на членове 87 и 88 от Договора (Общ регламент за 

групово освобождаване) 

(текст от значение за ЕИП) 

(2009/C 149/06) 

Референтен номер на държавна 
помощ 

X 24/08 

Държава-членка Федерална република Германия 

Референтен номер на държавата- 
членка 

— 

Регион Име на региона 
(NUTS ( 1 )) 
Федерална провинция Хесен 
NUTS 1 

Статус по отношение на регионалните помощи ( 2 ) 
Смесена област 

Предоставящ орган Име: Investitionsbank Hessen 

Адрес: Schumannstr. 4-6 
60325 Frankfurt am Main 
DEUTSCHLAND 

Уебстраница: http://www.ibh-hessen.de/ 

Наименование на мярката за 
помощ 

Gründungs- und Wachstumsfinanzierung Hessen (GuW Hessen) 

Национално правно основание 
(позоваване на съответната 
национална официална публи 
кация) 

Richtlinie Gründungs- und Wachstumsfinanzierung Hessen sowie Ergänzendes 
Merkblatt zur Gründungs- und Wachstumsfinanzierung Hessen 
Keine Richtlinie des Landes, Fundstelle im Internet (s.u.) 

Уебвръзка към пълния текст на 
мярката за помощ 

http://www.ibh-hessen.de/Kredite_GUW.cfm 

Вид на мярката Схема Да 

Изменение на съществуваща 
мярка за помощ 

Номер на помощта, даден от Комисията 

Удължаване XS 24/02 

Промяна Да 

Продължителност ( 3 ) Схема от 1.10.2008 г. до 31.12.2013 г. 

Засегнати икономически сектори Всички икономически 
сектори, приемливи за 
получаване на помощ 

Да 

Вид на получателя МСП Да 

Бюджет Общ годишен размер на 
планирания бюджет по 
схемата ( 4 ) 

Размер на кредита около 140 млн. EUR годишно за 
лихвена субсидия около 0,4 млн EUR годишно 

Инструмент за помощ (член 5) Лихвена субсидия Да 

Заем Да 

Друг (моля посочете) Заем с преференциална лихва
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Общи цели Цели Максимален интензитет на 
помощта в % или 
максимален размер на 
помощта в национална 
валута 

Бонуси за МСП в % 

Инвестиционна помощ и помощ 
за заетост за МСП (член 15) 

Да. Ще бъде предоставена 
единствено инвестиционна 
помощ. 

10/20 % 

( 1 ) NUTS — Обща класификация на териториалните единици за статистически цели. 
( 2 ) Член 87, параграф 3, буква а) от Договора, член 87, параграф 3, буква в) от Договора, смесени области, неприемливи области за 

регионална помощ. 
( 3 ) Срок, през който предоставящият орган може да се ангажира с предоставянето на помощта. 
( 4 ) При схема за помощ: посочва се общият годишен размер на планирания бюджет по схемата или прогнозираните данъчни загуби на 

година за всички механизми на помощ, съдържащи се в схемата. 

Референтен номер на държавна 
помощ 

X 27/08 

Държава-членка Федерална република Германия 

Референтен номер на държавата- 
членка 

— 

Регион Име на региона 
(NUTS ( 1 )) 
Федерална провинция Хесен, 
NUTS 1 

Статус по отношение на регионалните помощи ( 2 ) 
Неприемливи области за регионална помощ 

Предоставящ орган Име: 1. Hessisches Ministerium für Wirtschaft, Verkehr 
und Landesentwicklung 

2. Investitionsbank Hessen Niederlassung Kassel 

Адрес: 1. Kaiser-Friedrich-Ring 75 
65185 Wiesbaden 
DEUTSCHLAND 

2. Kurfürstenstr. 7 
34117 Kassel 
DEUTSCHLAND 

Уебстраница: 1. www.wirtschaft.hessen.de 
2. www.ibh-hessen.de 

Наименование на мярката за 
помощ 

Förderung der regionalen Entwicklung 
- betriebliche Investitionen - 

Национално правно основание 
(позоваване на съответната 
национална официална публи 
кация) 

Richtlinien des Landes Hessen zur Förderung der regionalen Entwicklung 
(Staatsanzeiger 23/2008 vom 2. Juni 2008, S. 1450) 

Уебвръзка към пълния текст на 
мярката за помощ 

http://www.wirtschaft.hessen.de/irj/HMWVL_Internet?cid= 
46532f7c02f1b0545d1b707d83412db3 

Вид на мярката Схема Да 

Изменение на съществуваща 
мярка за помощ 

Номер на помощта, даден от Комисията 

Промяна XS 14/02 

Продължителност ( 3 ) Схема от 1.4.2008 г. до 31.12.2012 г. 

Засегнати икономически сектори Всички икономически 
сектори, приемливи за полу 
чаване на помощ 

Да 

Вид на получателя МСП Да 

Големи предприятия Не 

Бюджет Общ годишен размер на 
планирания бюджет по 
схемата ( 4 ) 

20,9 млн. EUR
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Инструмент за помощ (член 5) Субсидия Да 

Заем Да 

Друг (моля посочете) Заем с преференциална лихва 

Съфинансиране от фондове на 
Общността 

Референтен 
номер 
CCI2007 DE 
16 2 PO 005 

Размер на 
финанси 
рането от 
Общността 

5 млн. EUR 

Общи цели Цели Максимален интензитет на 
помощта в % или макси 
мален размер на помощта в 
национална валута 

Бонуси за МСП в % 

Инвестиционна помощ и помощ 
за заетост за МСП (член 15) 

Да. Ще бъде предоставена 
единствено инвестиционна 
помощ. 

10/20 % 

( 1 ) NUTS — Обща класификация на териториалните единици за статистически цели. 
( 2 ) Член 87, параграф 3, буква а) от Договора, член 87, параграф 3, буква в) от Договора, смесени области, неприемливи области за 

регионална помощ. 
( 3 ) Срок, през който предоставящият орган може да се ангажира с предоставянето на помощта. 
( 4 ) При схема за помощ: посочва се общият годишен размер на планирания бюджет по схемата или прогнозираните данъчни загуби на 

година за всички механизми на помощ, съдържащи се в схемата. 

Референтен номер на държавна 
помощ 

X 127/08 

Държава-членка Германия 

Референтен номер на държавата- 
членка 

— 

Регион Име на региона 
(NUTS ( 1 )) 
Бавария 

Статус по отношение на териториалните 
помощи ( 2 ) 

Предоставящ орган: Име: Zentrum Bayern Familie und 
Soziales 

Hegelstraße 2 
95447 Bayreuth 
DEUTSCHLAND 

http://www.zbfs.bayern.de/ 

Наименование на мярката за 
помощ 

Die Einzelbeihilfen für Förderungen nach der anliegenden Maßnahmebeschreibung 
(Programmregelung) werden auf Grundlage von Zuwendungsbescheiden gewährt. In 
die Zuwendungsbescheide wird jeweils ein Hinweis auf die VO (EG) Nr. 800/2008 
und die diesbezügliche Freistellung aufgenommen. Die Namen der Begünstigten 
stehen noch nicht fest. 
Spezifisches Ziel A1 Erhöhung des Qualifikationsniveaus von Beschäftigten und 
Unternehmen 
Aktion 1 Berufliche Weiterbildung von Beschäftigten insb. KMU, Unterstützung der 
Anpassung 
Aktion 2 Berufliche Weiterbildung von Wirtschaftsclustern 

Национално правно основание 
(позоваване на съответната 
национална официална публи 
кация) 

Operationelles Programm: Zukunft in Bayern, Europäischer Sozialfonds, Regionale 
Wettbewerbsfähigkeit und Beschäftigung, Bayern 2007-2013; 
Haushaltsordnung des Freistaates Bayern – Bayerische Haushaltsordnung - BayHO - 
(BayRS 630-1-F), zuletzt geändert durch § 2 des Gesetzes vom 23. April 2008 
(GVBl S. 139) Fundstelle: BayRS IV, S. 664 

Уебвръзка към пълния текст на 
мярката за помощ 

http://www.stmas.bayern.de/arbeit/esf2007-2013/programm07-13.pdf 

Вид на мярката Схема за помощ Да 

Изменение на съществуваща 
мярка за помощ 

Промяна XT 102/08
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Продължителност ( 3 ) Схема от 1.1.2008 г. до 31.12.2013 г. 

Засегнати икономически сектори Всички икономически сектори, 
приемливи за получаване на помощ 

Да 

Вид на получателя МСП Да, предимно 

големи предприятия Да 

Бюджет Общ годишен размер на планирания 
бюджет по схемата ( 4 ) 

0,3 млн. EUR 

Инструмент за помощ (член 5) Субсидия да 

Съфинансиране от фондове на 
Общността 

Референтен номер 
ESF - 
CCI:2007DE052PO002 

Размер на 
финансира 
нето от 
Общността 

5 млн. EUR годишно 

Общи цели Цели Максимален интензитет на 
помощта в % или максимален 
размер на помощта в на 
ционална валута 

Бонуси 
за МСП 
в % 

Помощ за обучение (членове 38 и 
39) 

Специфично обучение (член 38, 
параграф 1) не 

0 % 

Общо обучение (член 38, параграф 2) 
да 

45 % 

( 1 ) NUTS — Обща класификация на териториалните единици за статистически цели. 
( 2 ) Член 87, параграф 3, буква а) от Договора , член 87, параграф 3, буква в) от Договора, смесени области, неприемливи области за 

регионална помощ. 
( 3 ) Срок, през който предоставящият орган може да се ангажира с предоставянето на помощта. 
( 4 ) При схема за помощ: посочва се общият годишен размер на планирания бюджет по схемата или прогнозираните данъчни загуби на 

година за всички механизми на помощ, съдържащи се в схемата.
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Сведения, предоставени от държавите-членки, във връзка с държавни помощи, отпуснати съгласно 
Регламент (ЕО) № 800/2008 на Комисията относно деклариране на някои категории помощи за 
съвместими с общия пазар в приложение на членове 87 и 88 от Договора (Общ регламент за 

групово освобождаване) 

(текст от значение за ЕИП) 

(2009/C 149/07) 

Референтен номер на 
държавна помощ 

X 20/08 

Държава-членка Германия 

Референтен номер на 
държавата-членка 

— 

Регион Име на региона 
(NUTS ( 1 )) 
Федерална провинция Шлезвиг-Холщайн с 
окръзите Herzogtum Lauenburg, Pinneberg 
(без Helgoland ), Segeberg и Stormarn 

Статус по отношение на регионалните 
помощи ( 2 ) 
Неприемливи области за регионална помощ 

Предоставящ орган Investitionsbank Schleswig-Holstein 

Fleethörn 29-31 
24103 Kiel 
DEUTSCHLAND 

http://www.ib-sh.de 

Наименование на 
мярката за помощ 

Investitionsförderung im Hamburg-Rand-Raum 

Национално правно 
основание 
(позоваване на съот 
ветната национална 
официална публикация) 

Richtlinie für die einzelbetriebliche Investitionsförderung im Rahmen des Zukunftsprogramms 
Wirtschaft aus Mitteln des Europäischen Fonds für Regionale Entwicklung für Vorhaben 
kleiner und mittlerer Unternehmen im südlichen Schleswig-Holstein („Investitionsförderung 
im Hamburg-Rand-Raum“); 
Amtsblatt Schleswig-Holstein 2008, S. 849 

Уебвръзка към пълния 
текст на мярката за 
помощ 

www.ib-sh.de/hamburg-rand 

Вид на мярката Схема за помощ Инвестиционна субсидия за МСП 

Изменение на същест 
вуваща мярка за помощ 

Номер на помощта, даден от Комисията 

Промяна XS 62/07 

Продължителност ( 3 ) Схема 30.6.2008 г.—31.12.2013 г. 

Засегнати икономически 
сектори 

Всички икономически сектори, приемливи за 
получаване на помощ 

Всички икономически сектори, които имат 
право на помощи за МСП 

Вид на получателя МСП Изключително 

Бюджет Общ годишен размер на планирания бюджет 
по схемата ( 4 ) 

Около 5 млн. EUR годишно 

Инструмент за помощ 
(член 5) 

Субсидия Да 

Съфинансиране от 
фондове на Общността 

Референтен номер: 
CCI Nr. 2007 DE 
162 PO 003 

Размер на финанси 
рането от Общността 

Около 5 млн. EUR годишно
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Общи цели Цели Максимален 
интензитет на 
помощта в % или 
максимален размер 
на помощта в 
национална валута 

Бонуси за МСП в % 

Инвестиционна помощ 
за заетост и помощ за 
МСП (член 15) 

Запазване на наличните и съответно създаване 
на нови работни места чрез помощ за ново 
въведения, разширяване и модернизиране на 
работни помещения в малки и средни пред 
приятия 

Съгласно член 15, 
съответно член 44, 
параграф 2 от Общия 
регламент за осво 
бождаване 

( 1 ) NUTS — Обща класификация на териториалните единици за статистически цели. 
( 2 ) Член 87, параграф 3, буква а) от Договора, член 87, параграф 3, буква в) от Договора, смесени области, неприемливи области за 

регионална помощ. 
( 3 ) Срок, през който предоставящият орган може да се ангажира с предоставянето на помощта. 
( 4 ) При схема за помощ: посочва се общият годишен размер на планирания бюджет по схемата или прогнозираните данъчни загуби на 

година на всички механизми на помощ, съдържащи се в схемата. 

Референтен номер на 
държавна помощ 

X 22/08 

Държава-членка Германия 

Референтен номер на 
държавата-членка 

— 

Регион Име на региона 
(NUTS ( 1 )) 
Северен Рейн-Вестфалия 

Статус по отношение на регионалните помощи ( 2 ) 
член 87, параграф 3, буква в) от Договора за ЕО; 
смесени области, които са неприемливи за регионална 
помощ 

Предоставящ орган Име: NRW.BANK 

Адрес: Johanniterstraße 3 
48145 Münster 
DEUTSCHLAND 

Уебстраница: http://www.nrwbank.de 

Наименование на мярката за 
помощ 

Regionales Wirtschaftsförderungsprogramm NRW (RWP.NRW); 
Richtlinie für die Gewährung von Finanzhilfen zur Förderung der gewerblichen 
Wirtschaft einschließlich des Tourismusgewerbes vom 12.9.2008 

Национално правно 
основание 
(позоваване на съответната 
национална официална 
публикация) 

1. 36. Rahmenplan der Bund/Länder-Gemeinschaftsaufgabe „Verbesserung der 
regionalen Wirtschaftsstruktur“ (BAnz. vom 12. April 2007, Seite 4713), geändert 
durch den Beschluss des Koordinierungsausschusses vom 10.9.2008 (BAnz. vom 
24. September 2008, Seite 3452). 

2. Landeshaushaltsordnung NRW i. d. F. der Bekanntmachung vom 26. April 1999 
(SGV.NRW 630). 

Уебвръзка към пълния текст 
на мярката за помощ 

http://www.nrwbank.de/pdf/dt/RWP_NRW/RWP_Richtlinie_12.09.08.pdf 

Вид на мярката Схема X 

Изменение на съществуваща 
мярка за помощ 

Номер на помощта, даден от Комисията 

Промяна XS 26/07 
Съгласуване на Регионалната програма за икономическо 
подпомагане с Регламент (ЕО) № 800/2008 

Продължителност ( 3 ) Схема от 1.10.2008 г. до 31.12.2013 г. 

Засегнати икономически 
сектори 

Всички икономически 
сектори, приемливи за 
получаване на помощ 

Да, с изключение на икономическите отрасли, посочени в 
точка 3.2. на Регионалната програма за икономическо 
подпомагане на провинция Северен Рейн-Вестфалия 

Вид на получателя МСП Да 

Големи предприятия Да, само в одобрените в член 87, параграф 3, буква в) 
региони, които отговарят на критериите за регионално 
подпомагане
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Бюджет Общ годишен размер на 
планирания бюджет по 
схемата ( 4 ) 

около 50 млн. EUR 

Инструмент за помощ (член 
5) 

Субсидия Да 

Общи цели Цели Максимален интензитет на 
помощта % или максимален 
размер на помощта в 
национална валута 

Бонуси за МСП в % 

Регионална инвестиционна 
помощ и помощ за заетост ( 5 ) 
(член 13) 

Схема 15 % 20/10 % 

Инвестиционна помощ и 
помощ за заетост за МСП 
(член 15) 

20/10 % 

Помощ за консултантски 
услуги в полза на МСП и 
помощ за участие на МСП в 
панаири (членове 26—27) 

Помощ за консултантски 
услуги за МСП (член 26) 

50 % 

( 1 ) NUTS — Обща класификация на териториалните единици за статистически цели. 
( 2 ) Член 87, параграф 3, буква а) от Договора, член 87, параграф 3, буква в) от Договора, смесени области, неприемливи области за 

регионална помощ. 
( 3 ) Срок, през който предоставящият орган може да се ангажира с предоставянето на помощта. 
( 4 ) При схема за помощ: посочва се общият годишен размер на планирания бюджет по схемата или прогнозираните данъчни загуби на 

година за всички механизми на помощ, съдържащи се в схемата. 
( 5 ) При регионална помощ ad hoc, която допълва помощ, предоставена в рамките на схема(и) за помощ, моля посочете интензитета на 

помощта, предоставена по схемата, както и интензитета на помощта ad hoc. 

Референтен номер на 
държавна помощ 

X 23/08 

Държава-членка Германия 

Референтен номер на 
държавата-членка 

— 

Регион Име на региона 
(NUTS ( 1 )) 
Федерална провинция Шлезвиг-Холщайн с: 
1. окръзите Herzogtum Lauenburg, части от 

окръг Steinburg, окръг Plön, окръг 
Rendsburg-Eckernförde, градовете Kiel и 
Neumünster, части от градовете Lübeck и 
Flensburg 

2. окръзите Dithmarschen, Nordfriesland, 
Schleswig-Flensburg, Ostholstein, части от 
окръг Steinburg, Lübeck и Flensburg, 
окръг Pinneberg (само община Helgoland) 

Статус по отношение на регионалните 
помощи ( 2 ) 
Неприемливи области за регионална помощ 
(така наречени GA-D-области) 
Региони, които отговарят на критериите за 
регионална помощ съгласно член 87, 
параграф 3, буква в) 
от Договора за ЕО т.нар. GA-C-области 

Предоставящ орган Име: Investitionsbank Schleswig-Holstein 

Fleethörn 29-31 
24103 Kiel 
DEUTSCHLAND 

http://www.ib-sh.de/ 

Наименование на 
мярката за помощ 

Einzelbetriebliche Investitionsförderung im Rahmen des Europäischen Fonds für Regionale 
Entwicklung 

Национално правно 
основание 
(позоваване на съот 
ветната национална 
официална публикация) 

Ergänzende Grundsätze für die einzelbetriebliche Investitionsförderung im Rahmen der Geme
inschaftsaufgabe „Verbesserung der regionalen Wirtschaftsstruktur“ und des Europäischen 
Fonds für Regionale Entwicklung; 
Amtsblatt Schleswig-Holstein 2008, S. 883 

Уебвръзка към пълния 
текст на мярката за 
помощ 

www.ib-sh.de/zuschuss-ga
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Вид на мярката Схема Инвестиционни субсидии 

Продължителност ( 3 ) Схема 1.10.2008 г.—31.12.2013 г. 

Засегнати икономически 
сектори 

Всички икономически сектори, приемливи за 
получаване на помощ 

Не е предназначена за точно определен сектор 

Вид на получателя МСП Да 

Големи предприятия Да, доколкото помощите се отнасят за 
региона 

Бюджет Общ годишен размер на планирания бюджет 
по схемата ( 4 ) 

Около 15 млн. EUR годишно 

Инструмент за помощ 
(член 5) 

Субсидия Да 

Съфинансиране от 
фондовете на Общността 

Референтен номер: 
CCI Nr. 2007 DE 
162 PO 003 

Размер на финанси 
рането от Общността 

Около 15 млн. EUR годишно 

Общи цели Цели Максимален 
интензитет на 
помощта в % или 
максимален размер 
на помощта в 
национална валута 

Бонуси за МСП в % 

Регионална инвести 
ционна помощ и 
регионална помощ за 
заетост ( 5 ) (член 13) 

Да, когато 
помощта се отнася за одобрения регион, 
който отговаря на критериите за регионална 
помощ 
(вж. текста към „Регион“, т. 2; Запазване на 
наличните и съответно създаване на нови 
работни места чрез помощ за нововъведения, 
разширяване и модернизиране на работни 
помещения в малки, средни и големи пред 
приятия 

Съгласно член 9 от 
Общия регламент за 
освобождаване 
(аналог. помощ Aid 
XR 31/07) 

Инвестиционна помощ 
и помощ за заетост за 
МСП (член 15) 

Да, когато помощта не се отнася за одобрения 
регион, който отговаря на критериите за 
регионална помощ (вж. текста към „Регион“, 
т. 1); 
Запазване на наличните и съответно създаване 
на нови работни места чрез помощ за ново 
въведения, разширяване и модернизиране на 
работни помещения в малки, и средни пред 
приятия 

Съгласно член 15 от 
Общия регламент за 
освобождаване 

( 1 ) NUTS — Обща класификация на териториалните единици за статистически цели. 
( 2 ) Член 87, параграф 3 , буква а) от Договора, член 87, парагрф 3, буква в) от Договора, смесени области, неприемливи области за 

регионална помощ. 
( 3 ) Срок, през който предоставящият орган може да се ангажира с предоставянето на помощта. 
( 4 ) При схема за помощ: посочва се общият годишен размер на планирания бюджет по схемата или прогнозираните данъчни загуби на 

година за всички механизми на помощ, съдържащи се в схемата. 
( 5 ) При регионална помощ ad hoc, която допълва помощ, предоставена в рамките на схема(и) за помощ, моля посочете интензитета на 

помощта, предоставена по схемата, както и интензитета на помощта ad hoc.
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V 

(Обявления) 

АДМИНИСТРАТИВНИ ПРОЦЕДУРИ 

ЕВРОПЕЙСКА СЛУЖБА ЗА ПОДБОР НА ПЕРСОНАЛ (EPSO) 

ОБЯВЛЕНИЕ ЗА КОНКУРС НА ОБЩО ОСНОВАНИЕ EPSO/AST/99/09 

(2009/C 149/08) 

Европейската служба за подбор на персонал (EPSO) организира конкурс на общо основание EPSO/AST/99/09 
за набиране на коректори (AST 3) с английски език (EN). 

Обявлението за конкурса е публикувано само на английски език в Официален вестник C 149 A от 1 юли 
2009 г. 

Допълнителна информация е поместена на уебсайта на EPSO http://eu-careers.eu
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ПРОЦЕДУРИ ОТНОСНО ИЗПЪЛНЕНИЕТО НА ПОЛИТИКАТА НА 
КОНКУРЕНЦИЯ 

КОМИСИЯ 

ДЪРЖАВНА ПОМОЩ — ОБЕДИНЕНО КРАЛСТВО 

Държавна помощ C 14/08 (ex NN 1/08) — Помощ за преструктуриране на Northern Rock 

Покана за представяне на мнения съгласно член 88, параграф 2 от Договора за ЕО 

(текст от значение за ЕИП) 

(2009/C 149/09) 

С писмо от 7 май 2009 г., възпроизведено на езика, чийто текст е автентичен, на страниците след това 
резюме, Комисията уведоми Обединеното кралство за решението си да открие процедурата, предвидена в член 
88, параграф 2 от Договора за ЕО, относно посочената по-горе мярка. 

Заинтересованите страни могат да представят мненията си относно мярката, по отношение на която 
Комисията открива процедурата, в срок от един месец от датата на публикуване на това резюме и на 
писмото, на следния адрес: 

European Commission 
Directorate-General for Competition 
State aid Greffe 
1049 Bruxelles/Brussel 
BELGIQUE/BELGIË 
Fax +32 22961242 

Тези мнения ще бъдат предадени на Обединеното кралство. Запазването в тайна на самоличността на 
заинтересованата страна, която представя мнението, може да бъде поискано писмено, като се посочат 
причините за искането. 

РЕЗЮМЕ 

I. ПРОЦЕДУРА 

1. На 2 април 2008 г. Комисията откри процедурата по член 
88, параграф 2 от Договора за ЕО относно плана за 
преструктуриране, предаден от властите на Обединеното 
кралство, който се отнася до преструктурирането на 
Northern Rock. Комисията получи мнението на Обеди 
неното кралство на 2 май 2008 г. и му препрати 
мненията на другите заинтересовани страни на 15 юли 
2008 г. Властите на Обединеното кралство отговориха на 
тези мнения на 28 август 2008 г. Впоследствие Комисията 
получи няколкократно информация от властите на Обеди 
неното кралство. В началото на 2009 г. властите на Обеди 
неното кралство информираха Комисията за желанието си 
да изменят плана за преструктуриране. Те представиха 
информация във връзка с новия план на 20 февруари 
2009 г., 31 март 2009 г. и 2 април 2009 г. 

II. ФАКТИ 

2. Бенефициерът на помощта е NR, която е петата по големина 
ипотечна банка в Обединеното кралство с общ счетоводен 
баланс, възлизащ на 101 млрд. GBP (данни към 
31.12.2006 г.). Отпускането на жилищни ипотечни 
кредити е основната дейност на NR. През последните 
8 години банката приблизително утрои своя дял на 
ипотечния пазар в Обединеното кралство. NR финансира 

растежа на заемите си главно чрез междубанково финан 
сиране и секюритизация на активите си. Това се оказа 
проблемно, когато нестабилността на световните 
финансови пазари доведе до практическо затваряне на 
пазарите за ипотечна секюритизация, а набирането на 
средства на междубанковия паричен пазар силно се 
затрудни поради нарастващото нежелание на банките да 
си отпускат заеми една на друга. 

3. След като гарантираха съществуващите депозити на дребно 
и междубанкови депозити и новите депозити на дребно, и 
осигуриха ликвидни средства на NR, през февруари 2008 г. 
властите на Обединеното кралство национализираха NR. На 
17 март 2008 г. властите на Обединеното кралство 
уведомиха Комисията за план за преструктуриране, чиито 
най-важни елементи са: i) намаляване на счетоводния 
баланс с около […] (*) % от 101 млрд. GBP до края на 
2011 г., ii) стабилизиране на счетоводния баланс чрез 
увеличаване на депозитите на дребно, iii) закриване на 
дейността в Дания и ориентиране на присъствието към
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Ирландия и остров Гернси. Планът ще бъде подкрепен от 
помощ за преструктуриране, състояща се главно от продъл 
жаване на мерките за помощи за оздравяване. Властите на 
Обединеното кралство имаха готовност да се ангажират с 
редица компенсаторни мерки за ограничаване нарушаването 
на конкуренцията, сред които: а) намаляване на счето 
водния баланс, б) намаляване на първоначалната такса за 
обработване на документите при нови ипотечни кредити, в) 
закриване на дейността на NR в Дания и ориентиране на 
дейността към Ирландия и остров Гернси и г) установяване 
на харта за конкуренцията с основна информация за 
начина, по който NR ще се конкурира на пазара. 

4. В резултат на задълбочаващата се финансова криза и 
нейното отрицателно въздействие върху състоянието на 
капитала на NR, властите на Обединеното кралство 
измениха плана за преструктуриране заедно с NR. 
Съгласно новия план NR ще бъде разделена на две 
структури: 

i) „BankCo“, към чиито активи ще бъдат прехвърлени 
следните активи от Northern Rock: депозитите на 
дребно (около 19,5 млрд. GBP), съответстващи на 
около [...] млрд. GBP в парични активи и около 
[...] млрд. GBP от […] необременени ипотечни активи 
на Northern Rock. Междубанковите депозити, чиято 
обща стойност възлиза понастоящем на около [...] 
млрд. GBP, съответстващи на парични активи, на плат 
формата на Northern Rock за първоначалните такси и 
услугите за ипотечни кредити, нейните клонове, съот 
ветния персонал и съответните системи и сметките по 
GIC (договори за гарантирани инвестиции) ( 1 ), които 
съответстват на парични активи на равна стойност 
(около [...] млрд. GBP); 

ii) „AssetCo“ ще представлява съществуващото дружество, 
Northern Rock plc, обхващащо оставащите средства от 
жилищните ипотечни кредити и инструментите на 
Northern Rock за междубанково финансиране (участието 
ѝ в средството за секюритизация Granite и задълженията 
ѝ за покритите облигации, както и програмите за EMTN 
(средносрочни еврооблигации) и свързания с това хедж), 
заедно с произтичащите от това отговорности. В AssetCo 
ще останат и задълженията по съществуващия държавен 
заем, отпуснат на Northern Rock, който ще бъде 
увеличен с от [...] млрд. GBP до [...] млрд. GBP (в зави 
симост от активите и задълженията към момента на 
разцепването), за да бъде възможно да се осъществи 
преструктурирането, и ще получи средства за оборотен 
капитал на стойност до [...] млрд. GBP, за да се 
гарантира съответната ликвидност на дружеството по 
време на [...]. Този капитал ще бъде обложен с 
търговска ставка. 

5. В новия план за преструктуриране се предвижда и вливане 
на средства в BankCo и AssetCo, които според базовия 
сценарии възлизат съответно на [...] млрд. GBP и [...] 
млрд. GBP, промяна на стратегията за отпускане на заеми, 
прекратяване на програмата за погасяване на текущите 
ипотечни кредити и промяна на рамката във връзка с 
конкуренцията, позволяваща на NR да увеличи заемите си 
през 2009 и 2010 г. с общо 14 млрд. GBP. 

III. ОЦЕНКА 

6. Що се отнася до помощта за преструктуриране, предмет на 
уведомление от 31 март 2009 г., Комисията реши да открие 
подробна процедура за разследване поради следните 
причини: 

— Първо, Комисията отбелязва, че новият план за 
преструктуриране ще освободи BankCo от необходи 
мостта да получи скъпоструващо финансиране на 
пазара, за да поеме загубите от рискови заеми, които е 
реализирала NR в миналото. Това изглежда пред 
ставлява форма на освобождаване от обезценени 
активи, тъй като правителството на Обединеното 
кралство поема основно много от обезценените активи 
от дейността на NR, притежание на BankCo. BankCo не 
трябва да изплаща и държавния заем и получава както 
[…] активи на NR, така и значителна парична сума. В 
резултат на това изглежда BankCo се превръща във 
висококонкурентна банка. Не е ясно дали степента на 
собственото участие на BankCo съответства на прин 
ципите, заложени в Насоките за оздравяване и преструк 
туриране. Поради това Комисията се съмнява, че 
помощта е ограничена до минимума и че собственото 
участие на BankCo е било съразмерно. 

— Второ, Комисията се съмнява, че разпространението на 
отрицателно въздействие от мерките за конкурентите е 
било сведено до минимум. Както беше посочено 
по-горе, в резултат на преструктурирането BankCo 
изглежда се превръща в много конкурентна добре капи 
тализирана банка. Благодарение на помощта BankCo 
може потенциално да увеличи отпускането на 
ипотечни заеми и впоследствие да увеличи значително 
присъствието си на пазара за сметка на останалите 
конкуренти, като същевременно за разлика от тях на 
дружеството не се налага да понася тежестта от 
загубите на активите си. Комисията отбелязва също 
така, че BankCo ще продължи да управлява заемите 
на AssetCo, което означава, че разполага с допъл 
нително предимство, произтичащо от запазването на 
контактите със съществуващите клиенти. Предвид 
размера на помощта Комисията изпитва съмнения за 
това, че нарушението на конкуренцията ще се 
компенсира достатъчно от мерките, целящи ограни 
чаване на нарушаването на конкуренцията. 

ТЕКСТ НА ПИСМОТO 

„The Commission wishes to inform the United Kingdom that, 
having examined the revised restructuring plan such as notified 
by your authorities regarding the case referred to above, it has 
decided to extend the procedure laid down in Article 88(2) of 
the EC Treaty which was opened by decision C(2008)1210 final 
of 2 April 2008 (“the opening decision”). 

1. PROCEDURE 

(1) On 17 March 2008, the UK authorities submitted to the 
Commission a restructuring plan for Northern Rock (“NR”) 
and notified the State aid measures which would 
accompany that plan to enable it to be implemented. On 
2 April 2008, the Commission opened a formal investi
gation procedure pursuant to Article 88(2) EC Treaty 
regarding the restructuring aid planned to be granted to 
Northern Rock. By letter of 2 May 2008, the UK 
responded to the opening decision.
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( 1 ) Става дума за банкови сметки на името на структурата за секюри 
тизация Granite, които са притежание на NR.



(2) By letter of 25 April 2008, the Commission sent questions 
regarding the restructuring plan submitted on 31 March 
2008, which was a slightly amended version of the plan 
notified on 17 March 2008. The UK provided answers by 
letter of 6 June 2008. On 30 June 2008, a meeting was 
held between the Commission services and the UK auth
orities. Following that meeting, the UK authorities provided 
additional information by letter of 13 August 2008. The 
UK authorities also provided information by letter of 8 July 
2008. 

(3) The opening decision was published in the Official Journal 
of the European Union ( 1 ). The Commission invited 
interested parties to submit their comments on the aid. 
The Commission has received comments from interested 
parties. By letter of 15 July 2008, received on 31 July 
2008, it has forwarded them to the UK, which was 
given the opportunity to react; its comments were 
received by letter of 29 August 2008. 

(4) On 5 August 2008, the UK government announced that it 
intended to convert up to 3 billion pounds of loans to 
Northern Rock into equity. 

(5) On 11 November 2008, 15 January 2009 and 4 February 
2009, the UK authorities informed the Commission that it 
was considering plans for restructuring NR which signifi
cantly differed from the ones notified in March 2008 and 
outlined these plans. 

(6) On 20 February 2009, the UK authorities provided addi
tional information on the intention to split the NR in two. 
A more detailed plan was notified by letter of 31 March 
2009 and 2 April 2009. 

2. DESCRIPTION 

2.1. The beneficiary and its difficulties 

(7) Before the difficulties started in the second half of 2007, 
NR was the 5th biggest UK mortgage bank with a balance- 
sheet total of GBP 113,5 billion on 30 June 2007. In 
2006, its interest income represented GBP 5 billion, with 
a profit of GBP 443 million. The bank had a staff of 6 000 
persons. NR has 77 branches throughout the UK and was 
present in Ireland, Denmark and Guernsey. Residential 
mortgage lending was NR’s core activity. It represented 
more than 90 % of all outstanding loans to customers. 
In the first half of 2007, the bank had a market share of 
UK gross mortgage lending of 9,7 % and of net mortgage 
lending of 18,9 % ( 2 ). NR financed the majority of its long- 
term mortgage loans by issuing securitised notes. In March 
2001 NR established a “master trust” securitisation 
structure known as “Granite” of which it has made 
extensive use. NR also funded itself through the issue of 
“covered bonds”. 

(8) In section 2.1 of the first opening decision, the 
Commission provided more information on the bene
ficiary. Section 2.2 of the opening decision described the 
difficulties it encountered, which led the UK authorities to 
provide loans and guarantees, which were approved as 

rescue aid by the Commission Decision of 5 December 
2007 ( 3 ). Some of the loans were initially granted by the 
Bank of England (“BoE”) and counter-guaranteed by the 
State. All the loans granted by BoE were novated on 
28 August 2008 to HM Treasury. Section 2.3.1 of the 
opening decision described the circumstances which led 
the State to provide additional state guarantees on 
18 December 2007. (In section 4.5.2 of the opening 
decision, the Commission concluded that these additional 
guarantees constituted compatible rescue aid.) Sections 
2.3.2 and 2.3.3 of the opening decision described 
respectively the attempts by NR and the UK authorities 
to find a private sector solution and the restructuring 
plans submitted to the government by Virgin and by 
NR’s management. Section 2.3.4 indicated that NR was 
nationalised on 22 February 2008 on the basis of legis
lation introduced the preceding days. 

2.2. The restructuring plan notified on 17 March 2008 

(9) The restructuring plan notified on 17 March 2008 was 
described in section 2.3.5 of the first opening decision. 
The main elements of this plan are summarised once 
more here below, in order to facilitate the comparison 
with the new restructuring plan. 

(10) As regards the size of the balance sheet, the plan notified 
on 17 March 2008 envisaged that the NR balance sheet 
would contract in the first five years of the plan from 
about GBP 107 billion in 2007 to about GBP 48-53 
billion at the end of 2011. This would be achieved 
through an active retail mortgage redemption programme 
with the aim of encouraging at least 60 % of customers 
with maturing products (i.e. maturing from product deals) 
to remortgage with another lender; and exiting all new 
commercial lending and new standalone unsecured 
lending. NR would also continue to conduct limited 
levels of new lending over this period (in the base case 
about 18-23 billion in total for the four years from 2008 
to 2011 compared with more that GBP 30 billion in 
2007). This new lending would be offered predominantly 
to high credit quality new customers. 

(11) As to the structure of funding and limiting maturity 
mismatch, the plan envisaged that the proportion of 
retail funding to total funding would increase from 15- 
20 % in 2008 to about […] ( 4 ) in 2011 and about […] 
in 2012, re-balancing the balance sheet. This would be 
reflected in a decrease in total funding and an increase in 
retail deposits from GBP 10,5 billion at the end of 2007 
(i.e. after the bank run) to about GBP […] billion in 2011, 
which remains below the pre-crisis level of GBP 24 billion. 
The projected growth in the deposit base represented a 
moderate increase in the share of the total market 
compared to levels prevailing at the time (about 1,2- 
1,5 % compared to 0,8 %) and below the pre-crisis share 
of 1,9 % for the duration of the restructuring period. 

(12) As regards overseas activities, NR proposed that its Danish 
operations would be closed and a small capability would 
be retained in Ireland and Guernsey to maintain some 
diversification of the funding base.
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(13) As regards the BoE facilities, the plan’s priority was their 
rapid repayment. The plan envisaged that these facilities 
would be fully repaid around […] 2010 in the base case, 
although there would be a BoE/Treasury liquidity facility 
that might remain in place until about the end of […]. 

(14) As regards the State guarantees, the plan envisaged, in the 
base case, the removal of all guarantees by the end of 
2011. There would be a staggered release. As regards the 
retail funding guarantee arrangements (which cover all new 
and existing retail deposits) in the base case, the indicative 
earliest release date for new retail deposits would be […]. 
The indicative earliest release date for existing retail 
deposits would be the […]. For non-retail deposits, the 
indicative date for removal of the guarantees in the base 
case would be during […]. Under the recession case 
scenario, the guarantee arrangements would be required 
until about 2013. The precise timing of the release of 
the guarantee arrangements would be driven by capital 
requirements and market conditions. 

(15) As regards management, there was a significant change in 
the composition of the board with the appointment of a 
new executive Chairman, a new Chief Financial Officer, and 
three new non-executive directors appointed by the 
Government. 

(16) As regards compensatory measure, the Government was 
prepared to commit to the following specific measures: 

(i) A targeted reduction in the balance sheet by over 
[…] % to about GBP 48-53 billion by 2011. 

(ii) A reduction of new residential mortgage origination 
from (in the base case) over GBP 30 billion in 2007 
to about GBP 18-23 billion in total for the four years 
from 2008 to 2011, and in any event within the limits 
of the market share cap on gross new lending. 

(iii) A commitment to an aggressive redemption policy 
including the active encouragement of redeeming 
customers to move to competitors. 

(iv) Closure and run-off of NR’s operations in Denmark in 
2008 and a commitment not to expand in other EU 
markets before 2011. 

(v) A commitment to a “Competitive Charter”, which 
would notably include commitments that: 

(i) NR would not promote its Government backing 
in any market; 

(ii) NR would not allow its share of retail deposit 
balances to exceed 1,5 % in the UK and [0,8- 
1 %] in Ireland; 

(iii) NR would limit its share of gross new mortgage 
origination to below 2,5 % in any calendar year; 

(iv) NR would ensure that it would not rank within 
the top positions in the defined 15 Moneyfacts 

retail deposit categories for the remainder of 
2008; 

(vi) A commitment to withdraw from unsecured 
personal lending and commercial lending for the 
restructuring period. 

(vii) A commitment not to increase the overall 
number of branches in the UK. 

(17) The plan envisaged that these compensatory measures, 
unless otherwise specified above, would remain in place 
until such time as the BoE/Treasury financial assistance 
has been fully repaid (and the liquidity facility transferred 
to a third party provider) and the balance sheet guarantee 
arrangements have been released in full. 

2.3. The new restructuring plan notified on 2 April 
2009 

(18) From December 2007 onwards, Northern Rock’s capital 
position has deteriorated significantly. By December 2008 
Core Tier 1 capital had fallen to -GBP 17,1 million and 
total Tier 1 capital (after deductions) to -GBP 110,4 million 
due to severe losses incurred by Northern Rock as a result 
of the global financial crisis. ( 1 ) In addition the reduction in 
the company’s balance sheet in accordance with the 
original restructuring plan, combined with the effects of 
the financial crisis has led to an increase in the risk 
weighting of assets in the short to medium term as the 
credit quality of the remaining book decreased, leading to 
an effective increase in Tier 1 capital requirements. Revised 
projections now indicate that up to GBP […] billion of 
additional capital would be required under the plan of 
March 2008 if the deterioration of the book continues. 

(19) Given the significant interest rate cuts as a result of the 
financial crisis and the consequential reduction of Northern 
Rock’s SVR ( 2 ), the company also anticipates a significant 
reduction in the rate of mortgage redemptions in 2009. In 
the restructuring plan that was notified in March 2008, it 
was expected that 60 % of customers maturing from 
product deals would redeem in 2009. This is now 
expected to reduce to around [30 %-40 %]. 

(20) In light of these concerns, the Government and Northern 
Rock have agreed a number of modifications to the 
restructuring plan as originally set out in March 2008 in 
order to recognise the significant change in market 
conditions over this period, address the capital position, 
and support the wider initiatives that the Government is 
taking to support the UK economy. 

2.3.1. The split of the bank in a bad bank and a good bank 

(21) The core proposal is that there will be a restructuring of 
the business so that the majority of the back book of 
mortgages, and Northern Rock’s existing wholesale 
funding arrangements, will be managed separately from 
its other businesses. Northern Rock will be divided into:
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(i) “BankCo” which will be a new company authorised by 
the FSA as a deposit taker. Assets will be transferred 
from Northern Rock to BankCo by order under the 
Banking (Special Provisions) Act 2008. These are 
expected to include the retail deposit book, currently 
standing at approximately GBP 19,5 bn, matched with 
approximately GBP […] billion of cash assets and 
approximately GBP […] billion of Northern Rock’s 
[…] unencumbered mortgage assets. Wholesale 
deposits, currently totalling approximately GBP […] 
billion, will also be transferred to BankCo, matched 
by cash assets of an equal value. ( 1 ) BankCo will also 
contain the Northern Rock mortgage origination and 
servicing platform, its branches (including the branch 
in Ireland and the Guernsey subsidiary), relevant staff 
and systems. In addition, the intention is that the GIC 
accounts ( 2 ) will be transferred to BankCo, matched by 
cash assets of an equal value (approximately GBP […] 
billion); this is likely to be dependent on the company’s 
rating and the decision of Granite’s trustees. 

(ii) “AssetCo” which will be the existing company, 
Northern Rock plc. The intention is that AssetCo will 
be left with the remaining pool of residential 
mortgages and Northern Rock’s wholesale funding 
instruments (principally its interest in the Granite secu
ritisation vehicle and its liabilities under the covered 
bond and EMTN programmes, together with associated 
hedging) together with the associated liabilities. 
AssetCo will also retain the liability for the existing 
Government loan to Northern Rock, which will be 
increased by between GBP […] and GBP […] billion 
(exact amount to be set depending on the assets and 
liabilities that exist at the time of the split) to enable 
the implementation of the restructuring. In addition, 
the Government will provide AssetCo with a working 
capital facility of up to GBP […] billion to ensure that 
it has adequate liquidity during the course of its […]. A 
commercial rate will be charged for this facility. 

(22) There will be a service agreement between the two 
companies under which BankCo is likely to manage 
AssetCo’s mortgage book and its other remaining assets 
and liabilities. It is envisaged that any regulated activities 
that AssetCo would otherwise need to perform will be 
carried out by BankCo under the service agreement. FSA 
approval of these arrangements will be required in order to 
enable the two entities to be capitalised separately. 

(23) The current assumption is that AssetCo will be wound 
down […]. To the extent that AssetCo’s assets are not 
sufficient to fund repayment of its liabilities […], further 
Government support may be required to permit a […]. 

(24) In the immediate future both BankCo and AssetCo will 
remain wholly owned by the Government. However, it is 
intended that the implementation of this structure will also 
assist in facilitating a return of BankCo to the private 
sector, and to independent operation, at an earlier date 
than would otherwise be the case. 

2.3.2. Capital structure 

(25) In order to address the negative evolution of Northern 
Rock’s regulatory capital base the Government had 
previously agreed in August 2008 to convert GBP 400 
million of preference shares, and up to GBP 3 billion of 
the loan from the Government into ordinary shares of the 
company. In light of the proposed restructuring these 
proposals will not be implemented in this form, but as 
follows: 

— BankCo will need to be capitalised by the Government 
with equity and, potentially, subordinated or other 
forms of long term debt in order to meet its regulatory 
capital requirements in a central and stress case 
scenario. In a stress case scenario its total capital 
requirement is expected to be up to GBP […] billion. 

— AssetCo is currently expected to be subject to a regu
latory capital requirement of 1 % in the medium term, 
reflecting its activities as a […]. In the medium to long 
term, the intention is that AssetCo will reduce its 
activities such that it falls outside the scope of the 
FSA. However, in the short term, it will need to 
satisfy FSA requirements before its capital requirements 
are reduced. In a central case AssetCo is not expected 
to require any capital support from the Government. 
However, in a stress scenario (and based on a 1 % 
regulatory capital requirement) AssetCo could require 
support of around GBP […] billion to cover a capital 
shortfall in 2010-11, although capital is forecast to 
recover to a positive position in […]. The current 
intention of the Government is to ensure AssetCo is 
able to fund repayment of its liabilities as they fall due 
and its ongoing operations should its assets not be 
sufficient. 

(26) The capital requirements in a stress scenario under the 
revised structure therefore total approximately GBP […] 
billion (in line with the August 2008 proposals). The 
reason for the lower capital requirements is that under 
the revised structure the bulk of the assets that are the 
most capital-absorptive are held in run-off in an entity 
which, in the medium to long term, and subject to 
AssetCo falling outside the scope of the FSA’s remit, is 
expected to have no regulatory capital requirement. 

(27) Northern Rock’s capital position has been addressed to 
date through a continuation of the interim arrangements 
that were set up at the same time as the August 2008 
proposals. At the company’s request, the FSA agreed to 
waive the limits on use of Tier 2 capital that would 
otherwise have applied as a result of the reduction in the 
level of total Tier 1 resources. This means that all available 
Tier 2 capital can be included within the capital resources 
of the company for the purposes of meeting the 
Company’s minimum regulatory requirements. These 
arrangements were implemented on a temporary basis 
until the earlier of the recapitalisation of the Company 
or 31 December 2008. The arrangements were 
subsequently renewed […].
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2.3.3. Amendments to Government loan 

(28) In addition to the increase, described above, in the existing 
loan to Northern Rock, there will also be an adjustment to 
the terms of the loan. This will extend final repayment of 
the loan to beyond […] (or to the liquidation of AssetCo if 
earlier). The rate of interest will also be reviewed and a new 
future rate will be agreed between the Government and the 
company. Northern Rock plc currently pays interest at 
Bank of England base rate plus […] bps. As set out in 
the loan agreement, this will revert to […] plus […] bps 
when state aid approval is granted, backdated to […]. The 
future rate of interest to be charged on the loan is not yet 
fixed but will be at least […]. 

2.3.4. Amendments to lending strategy 

(29) On 19 January 2009 the Government announced a series 
of measures designed to reinforce the stability of the 
financial system, increase capacity and confidence to 
lend, and in turn to support the recovery of the UK 
economy. This included an announcement that Northern 
Rock would no longer actively pursue a policy of rapidly 
reducing its mortgage book. On 23 February 2009 a 
further press release confirmed that Northern Rock 
would be increasing mortgage lending by up to GBP 14 
billion over the next two years (GBP 5 billion in 2009 and 
up to GBP 9 billion in 2010) on a range of products. 
Existing customers will also no longer be actively 
encouraged to leave Northern Rock when their mortgage 
arrangements become freely renewable. The new lending 
will be subject to market demand and will take place on 
commercial terms. The new lending will be funded from 
the opening cash transferred to the BankCo business, 
deposits with BankCo, and repayments on its loan book. 

2.3.5. […] guarantee arrangements 

(30) The March 2008 business plan envisaged the release of all 
guarantees by the end of 2011 (in the base case). This date 
was conditional on a number of factors, including 
repayment of the Government loan and a robust capital 
position ([…]). […]. 

(31) […]. All guarantee arrangements are subject to a minimum 
period of three months between the Government giving 
notice and guarantees being lifted. However, some 
products (such as fixed term bonds) are guaranteed for 
their term, so in these instances guarantees will roll off 
as the products expire. 

(32) […]. It is likely that BankCo will need to achieve an A- 
long term rating from credit rating agencies in order to be 
able to access the wholesale markets. […]. The wholesale 
guarantee arrangements for AssetCo are likely to remain in 
place until exit or liquidation. 

2.3.6. Revised Competitive Framework 

(33) NR has operated within the terms of the Competitive 
Framework to date. It is proposed that the Competitive 
Framework will continue to restrict the activities of 
BankCo for 12 months […], although there will be some 
adjustments required to accommodate the revised lending 
strategy. More specifically: 

— BankCo will limit its new mortgage lending to GBP 5 
billion in the UK in 2009 and GBP 4,5 billion in the 
first half of 2010. 

— It will also restrict the level of total retail deposit 
balances to no more than GBP 21 billion at any stage 
prior to 30 June 2010 (current retail balances amount 
to GBP 19,5 billion). The effect of this will be an earlier 
increase in the level of retail deposits than forecasted in 
the original plan. The March 2008 plan envisaged retail 
deposits of GBP 15 billion in 2009 growing to 
approximately GBP 26 billion in 2013. These will 
now be approximately GBP […] billion in 2009 […] 
growing to an indicative figure of GBP 25 billion by 
2013. 

— BankCo would also continue to follow the previous 
commitments to not promoting its Government 
backing. 

(34) Modified commitments in the Competitive Charter have 
been framed in terms of absolute numbers, rather than 
market shares as this is more predictable and easier to 
assess given the volatility in the size and composition of 
the market. 

3. POSITION OF THE UK 

(35) The UK Government recalls that since the notification of 
the restructuring plan in March 2008, the situation of the 
world financial market and the UK economy has 
dramatically worsened. Several financial institutions which 
were present in the UK have withdrawn from the country 
and some of the largest UK banks are facing extreme 
difficulties which causes them to reduce their lending 
(and risk weighted assets) in order to reduce their capital 
requirements and improve their solvency ratios. As a 
consequence, the supply of mortgage loans has been 
severely reduced, especially for loans with high loan-to- 
value ratios (LTV). House prices in the UK have already 
declined by around 20 % compared to their highest level. 
Each additional decline is creating additional losses for 
banks, which further depletes their capital, and is 
increasing the risk weighting of their existing loans. 
Consequently, the banks further reduce new lending, 
which in turn contributes to reduce the demand for 
houses and increases downwards pressure on house 
prices, thus creating a downwards spiral. 

(36) In response to this crisis, the Government has introduced 
new measures ( 1 ) and granted aid to several banks. 

(37) The UK authorities recall that Northern Rock has made 
significant progress in repaying the Government loan to 
date, primarily as a result of its mortgage redemption 
programme under which it provides assistance to 
customers to access new products with alternative 
lenders. From a peak of approximately GBP 27 billion at 
the end of December 2007, Northern Rock had repaid 
GBP 12,5 billion on a gross basis by the end of March 
2009 and remains ahead of schedule on its loan repay
ments. The company has also been successful in imple
menting other elements of the plan, including a significant 
reduction in its balance sheet from GBP 107 billion as at 
December 2007 to GBP 93 billion as at 31 December 
2008 (excluding the fair value of derivatives)
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and an increase in its level of retail funding from 10 % (at 
year end 2007) to 20 % (at year end 2008), withdrawal 
from the Danish market and from its unsecured lending 
business, and full compliance with the market share caps 
and pricing restrictions set out in its Competitive 
Framework. This has required Northern Rock to forego 
significant commercial opportunities, including giving up 
a large number of high credit quality profitable customers 
through its active mortgage redemption programme. 

(38) The Government takes the view that the amendments that 
are proposed to the Northern Rock plan do not materially 
change the analysis of these arrangements under the rescue 
and restructuring guidelines. In particular: 

— The increase in mortgage lending is consistent with the 
strong progress that the company has made to redeem 
its existing mortgage book and repay Government 
lending. It should also be regarded as a measure in 
support of wider Government intervention to address 
concerns about the impact of the financial crisis on the 
wider economy. 

— Although retail deposits will increase sooner than 
previously envisaged, they will remain within the 
limits set out in the revised Competitive Framework 
and by 2013 the level of deposits is forecast to be 
less than the March 2008 business plan. 

— The restructuring proposals will assist in minimising 
the overall level of aid to Northern Rock by reducing 
the overall regulatory capital requirement of the two 
businesses. 

— […]. 

— The company has made a significant contribution to 
the costs of the restructuring in the form of the sale of 
the Herm portfolio and the accelerated monetisation of 
assets to date as described in the March 2008 plan as 
well as the closure of Northern Rock’s branch in 
Denmark in June 2008. 

— The Competitive Framework will continue to restrict 
the activities of BankCo for 12 months […], although 
there will be some adjustments required to accom
modate the revised lending strategy. Distortions of 
competition as a result of the aid will therefore 
continue to be minimised, and in reality the 
competitive impact of the arrangements in relation to 
Northern Rock are in any event likely to be eclipsed by 
the wider dislocations in the market for some time. 

4. ASSESSMENT 

4.1. Existence of aid 

(39) The Commission must assess whether the measures 
introduced or modified by the new restructuring plan 
constitute State aid. Article 87(1) EC lays down that any 
aid granted by a Member State or through State resources 
in any form whatsoever which distorts or threatens to 
distort competition by favouring certain undertakings or 
the production of certain goods is, insofar as it affects 
trade between Member States, incompatible with the 
common market. 

(40) The UK Government intends to introduce new measures 
and to amend existing ones in favour of AssetCo and 
BankCo. As such, all measures described below (increased 
amount of government loans, working capital facility, guar
antees and capital injections in favour of AssetCo and asset 
relief measure in favour of BankCo, see paragraph (45)) are 
financed through State resources. Before individually 
describing these measures in more detail and assessing 
whether they confer a selective advantage on AssetCo 
and BankCo, the Commission will first assess whether 
State support is able to distort competition and affect 
trade between the Member States. 

(41) Under the new plan, AssetCo will presumably not carry 
out any economic activities on markets where it will be in 
competition with other banks. It will not collect any new 
deposits and will not make any new loans. Instead, it will, 
according to the UK authorities, only realise its assets as 
they mature and use the proceeds of these to repay its 
debts as they become due and fund its ongoing operational 
requirements as well as any retained historic liabilities. 

(42) The Commission considers that this fact does however not 
entail that the State measures in favour of AssetCo do not 
distort competition. Indeed, all the notified State measures 
in favour of AssetCo allow a […] of the latter, meaning 
that the creditors of AssetCo will be repaid […]. If the 
State were not to ensure the […] of AssetCo, the 
creditors of AssetCo would not allow the transfer of the 
[…] assets and […] liabilities to BankCo as it would reduce 
their chances of obtaining repayment of their claims by 
AssetCo. The notified State aids which are in favour of 
AssetCo are therefore necessary to facilitate the transfer 
to BankCo of AssetCo/NR’s retail deposits, mortgage 
writing platform and some of its good quality mortgages 
in order for it to continue to operate on the market ( 1 ). 

(43) The Commission therefore considers that the State 
measures ensuring a […] of AssetCo are also directly bene
fiting BankCo, as it will be able to continue its activities 
relatively unburdened by possible impairments on the 
lower quality assets, since they would have been transferred 
to AssetCo. As a result, BankCo has an advantage over its 
competitors that are faced with impairments on lower 
quality assets, which they have to absorb, limiting the 
funds available for new lending. This leads to a distortion 
of competition.
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(44) It observes that BankCo will be a bank competing among 
others on the UK retail deposit market and on the UK 
mortgage lending market. In these two markets, some 
competitors are subsidiaries of foreign banks. The 
Commission concludes that since the State measures 
favouring AssetCo also directly favour BankCo, they 
distort competition and affect trade between Member 
States. 

(45) The State measures which confer a selective advantage on 
AssetCo are the following ones: 

(i) The State plans to inject up to GBP […] billion in 
AssetCo (in a stress case scenario). The Commission 
considers that the private investor test is not applicable 
to this capital injection since this transaction follows 
several aid measures in favour of NR/AssetCo and is 
implemented in parallel with several additional aid 
measures ( 1 ). In addition, if it were applicable, this 
test would not be fulfilled since AssetCo’s assets will 
be made of NR’s […] mortgage loans, unsecured 
personal loans and commercial loans, which are all 
likely to show a significant rate of default in this 
period of severe recession. It is therefore unlikely to 
be profitable for a private investor to provide capital to 
AssetCo. This measure favours AssetCo by allowing it 
to have sufficient capital to meet the FSA requirement. 
This allows a […] of AssetCo and therefore favours 
also BankCo, as explained above. On that basis, the 
Commission concludes that this measure constitutes 
aid and invites the UK authorities to provide more 
information on the size of the capital injection and 
its terms. 

(ii) The State guarantees covering the wholesale liabilities 
of AssetCo are likely to remain in place until State exit 
or liquidation. The Commission already concluded that 
these arrangements are State aid in the opening 
decision. The UK authorities are invited to provide 
details on the total exposures covered by these 
guarantee arrangements and their anticipated amorti
sation over time under the new plan. These State guar
antees allow a […] of AssetCo and therefore favour 
BankCo. On that basis, the Commission concludes that 
these measures constitute aid. 

(iii) Government will provide AssetCo with a working 
capital facility of up to GBP […] billion to ensure 
that it has adequate liquidity during the course of its 
[…]. The Commission invites the UK authorities to 
provide it with more information on this facility. 
More generally, the UK authorities intend to ensure a 
[…] of AssetCo and therefore intend to commit to 
provide any additional support necessary to AssetCo 
to allow it to […]. This working capital facility and 
this State commitment of providing further aid if 
necessary allows a […] of AssetCo. As explained 

above, this favours BankCo. On that basis, the 
Commission concludes that these State measures 
constitute aid. 

(iv) The State will increase the overall level and duration of 
its lending to NR/AssetCo. It will increase by between 
GBP […] and GBP […] billion and ultimate repayment 
will be deferred to beyond […]. The delayed reim
bursement allows a […] of AssetCo. The increased 
lending allows AssetCo to transfer billions of cash to 
BankCo. It is therefore clear that the new tenor and 
amount of the State lending favour also BankCo. On 
that basis, the Commission concludes that these State 
measures constitute aid and requests the UK auth
orities to submit more information on these measures. 

(46) As indicated above, all the State measures ensuring a […] 
of AssetCo allow the separation of AssetCo/NR branches, 
its mortgage writing platform, some of its […] mortgage 
loans and the retail deposits into BankCo. Taking into 
account all the above considerations, the Commission 
considers that the effect of the measures in favour of 
AssetCo is equivalent, from an economic point of view, 
to a purchase of the assets of Northern Rock by the 
State for the following reasons. Firstly, a private operator 
would not have been able to structure such an operation. 
Indeed, it seems that the State had to make use of its 
prerogative powers to structure this operation. Indeed, 
any private operators placed in a similar situation as NR 
would not have been able to separate the good assets from 
the bad and to maintain NR economic activity without a 
significant capital increase. Secondly, the operation of the 
State […] of AssetCo’s liabilities can be considered from an 
economic point of view to be equivalent to a purchase of 
non-performing assets of NR, which would allow BankCo 
to continue to pursue NR’s economic activities. Indeed, the 
Commission considers that, although BankCo is newly 
created, it continues NR’s economic activities since it 
provides services to the whole existing back book of NR 
before the operation. In particular, the customer rela
tionship and the management of performing assets are 
all confined to BankCo. As confirmed by the reduced 
capital required by the FSA, the Commission considers 
that AssetCo could be seen as a State-owned vehicle 
whose aim is to reduce the capital requirements for 
BankCo pursuing NR’s economic activities. Finally, the 
Commission considers that the State aid in the present 
case is not aimed at liquidating a financial institution in 
difficulty and limiting the State exposure by auctioning the 
economic activity and/or financial institution’s assets on 
the market, but at reducing the capital injection that the 
State would have had to carry out otherwise as the unique 
shareholder of NR. 

Aid at the level of BankCo 

(47) Taking into account the above considerations, BankCo is a 
“good bank” which will operate the healthy assets of NR 
and will be freed from all the bad assets of NR. Under the 
Communication from the Commission on the Treatment of 
Impaired Assets in the Community Banking Sector ( 2 ) (‘the 
Impaired Assets Communication’), the aid element in 
such a transaction is the difference between the market
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( 1 ) Since AssetCo is the existing company Northern Rock plc, the 
Commission can at this stage not exclude that the injection of 
capital into AssetCo is the implementation of the commitment 
made by HM Treasury that it will ensure that NR will operate 
above the minimum capital requirements (this commitment was 
discussed in paragraph 91 of the opening decision). The 
Commission invites the UK authorities to provide their comments 
on that issue. If this capital injection is the implementation of the 
prior commitment, this would entail that the aid was granted already 
at that date but this would not affect the qualification of the measure 
as constituting aid or not. ( 2 ) OJ C 72, 26.3.2009, p. 1.



value of the assets guaranteed or purchased by the State 
and the price at which these assets have been guaranteed 
or purchased. In the present case, the aid element to 
BankCo is therefore the difference between the market 
value of the assets remaining in AssetCo and their value 
in the books of AssetCo ( 1 ). The Commission therefore 
invites the UK authorities to provide this information. 

(48) In addition to the foregoing measures granted to AssetCo, 
the Government also intends to inject up to GBP […] 
billion (in a stress case scenario) of capital in BankCo. It 
is not excluded that BankCo will be a profitable company, 
since it will have a portfolio of good quality mortgages and 
a lot of cash to make new lending. It is therefore possible 
that this investment will be profitable and that even a 
private investor could have done such investment. 
However, the Commission considers that the private 
investor test is not applicable to this capital injection 
since this transaction follows several aid measures in 
favour of NR ( 2 ) and is implemented in parallel with 
several additional aid measures. The measure can 
therefore not be assessed separately from the rest of the 
state interventions in favour of NR/AssetCo, which allows 
the transfer to BankCo of the good assets and liabilities of 
NR and a significant amount of cash. The selective 
measures in favour of BankCo therefore constitute aid. 

(49) Finally, in order for the Commission to properly assess the 
aid measures, the UK authorities are invited to present, in 
addition to the information on the notified measures, a full 
list of the measures already granted or planned to be 
granted to Northern Rock under any existing aid scheme. 

4.2. Compatibility of the aid 

4.2.1. The legal basis for the compatibility assessment of the aid 

(50) In its first opening decision of 2 April 2008, the Commis
sion’s position was that the measure could at that stage not 
be found compatible with the common market pursuant to 
Article 87(3)(b) EC, because the aid did not seem to tackle 
a disturbance in an entire Member State, but instead aimed 
to address individual problems specific to the situation of 
NR. ( 3 ) In particular, the Commission observed in the 
opening decision that, although a bankruptcy of NR 
would have had negative spill-over effects for other 
banks, the information provided by the UK had not 
convinced it at that point in time that these negative 
consequences could have reached a size constituting a 
serious disturbance in the economy of the UK within the 
meaning of Article 87(3)(b) EC. 

(51) In the meantime, the Commission has acknowledged in its 
three Communications ( 4 ) and in its various approvals of 
the measures undertaken by the UK to combat the 
financial crisis ( 5 ), that there is serious disturbance in the 
UK economy and that measures supporting banks are apt 
to remedy serious disturbance in the UK economy. 
Therefore the legal basis for the assessment of the aid 
measures shall be Article 87(3)(b) EC. 

(52) As the Commission has set out in the three Communi
cations adopted in the context of the current financial 
crisis ( 6 ), aid measures granted to banks in the context of 
the ongoing financial crisis should be assessed in line with 
the principles of the rescue and restructuring aid Guide
lines, while taking into consideration the particular features 
of the systemic crisis in the financial markets ( 7 ). That 
means that the principles of the rescue and restructuring 
aid Guidelines may have to be adapted when applied to the 
restructuring of Northern Rock in the present crisis, which 
is assessed on the basis of Article 87(3)(b) EC. Within this 
context attention should be given to the rules set out in 
the rescue and restructuring aid Guidelines for own 
contribution. Given the fact that the external financing 
for Northern Rock has dried up and that the 50 % 
requirement set in rescue and restructuring aid Guidelines 
appears unfeasible in the current economic setting, the 
Commission accepts that during the crisis in the financial 
markets it may not be appropriate to request that the own 
contribution represents a predefined proportion of the 
costs of restructuring. Furthermore the design and imple
mentation of measures to limit distortion of competition 
may also need to be reconsidered in so far as Northern 
Rock may need more time for their implementation due to 
the current market circumstances. 

(53) As the Commission has indicated in previous guidance, the 
depth of restructuring required to return to viability should 
at least be in direct proportion on the one hand to the 
scope and volume of the aid provided to NR and on the 
other to the fragility of its business model. 

4.2.2. Compatibility assessment under Article 87(3)(b) EC 

(54) In view of the above it follows that in order to assess the 
compatibility of the aid to NR on the basis of Article 
87(3)(b) EC, the Commission has to assess (i)
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( 1 ) Indeed, AssetCo will be financed, capitalised and guaranteed by the 
State. In other words, any loss incurred on the assets of AssetCo 
compared to the current book value will be supported by the State. 
The Commission therefore considers the transfer value in the 
meaning of the Impaired Asset Communication to be the current 
book value of the assets of AssetCo. 

( 2 ) It is recalled that BankCo will be created on the basis of the retail 
deposit balances and the mortgage lending platform of NR. 

( 3 ) Paragraphs 100 and 101 of the first opening decision. 

( 4 ) Banking Communication, OJ C 270, 25.10.2008 p. 8, Recapitali
sation Communication, OJ C 10, 15.1.2009 p. 2, and Impaired 
Assets Communication (see footnote 7 above). 

( 5 ) See amongst others Commission Decisions regarding: Financial 
support measures to banking sector in the UK (N 507/2008), 
OJ C 290 13.11.2008 p. 1 and the Working Capital Guarantee 
Scheme (N 111/2008) to be published in OJ. 

( 6 ) Communication from the Commission — Application of the State 
Aid rules to measures taken in relation to financial institutions in the 
context of the current global financial crisis, OJ C 270, 25.10.2008, 
p. 8. points 10, 32, 42; Communication from the Commission — 
Recapitalisation of financial institutions in the current financial crisis: 
limitation of aid to the minimum necessary and safeguards against 
undue distortions of competition, OJ C 10, 15.1.2009, p. 2, point 
44. Communication from the Commission on the Treatment of 
Impaired Assets in the Community banking sector, OJ C 72, 
26.3.2009, p. 1, point 17 and 58 et seq. 

( 7 ) See explicitly the Banking Communication — Application of the 
State Aid rules to measures taken in relation to financial institutions 
in the context of the current global financial crisis, OJ C 270, 
25.10.2008, p. 8. point 42.



whether the restructuring plan is able to restore the long- 
term viability, (ii) whether the aid is limited to the 
minimum and (iii) whether the negative spill-over effects 
of the aid is limited. 

(55) More generally, and in line with paragraph (47) above, the 
Commission invites the UK authorities to present all the 
necessary information justifying that the measure is 
consistent with the guidance set out in the Impaired 
Assets Communication. In particular, the UK authorities 
are invited to present more information on the national 
legal basis of the measure, whether the assets retained in 
AssetCo fulfilled the eligibility conditions and whether the 
valuation and pricing of the measure is consistent with 
these requirements. 

(i) R e s t o r a t i o n o f l o n g - t e r m v i a b i l i t y 

(56) With regard to the restoration of long term viability, the 
new restructuring plan seems to ensure the long term 
viability of BankCo. Indeed under the plan BankCo will 
not inherit the problems of NR. […] loans of NR will 
remain with AssetCo. In addition, BankCo will initially 
have a very liquid balance sheet thanks to large amounts 
of cash received from AssetCo. Moreover, the about […] % 
of the funding will come from retail deposits, thereby 
diversifying the sources of liquidity. 

(57) It would seem therefore that BankCo, as a result of these 
measures, does not risk encountering the same liquidity 
problems as faced by NR due to its high dependence on 
wholesale funding combined with long term assets. Never
theless, the Commission observes that the UK authorities 
have not provided a detailed business plan that explains 
how BankCo will become a viable entity on a sustainable 
basis over the medium to long term. At this stage, viability 
of BankCo therefore has not been demonstrated. The 
Commission therefore invites the UK authorities and 
third parties to comment on this issue. 

(ii) A i d l i m i t e d t o t h e m i n i m u m / o w n 
c o n t r i b u t i o n 

(58) As regards the limitation of the aid to the minimum, the 
Commission observes that the aid is of such a type and 
quantity that it would allow BankCo to be freed of having 
to obtain expensive funding on the current market in order 
to absorb the losses on a large majority of high risk loans 
made by NR in the past. Therefore, it would not have to 
support the losses on these loans. Also, BankCo would be 
freed from having to pay back the government loans, as 
they would be transferred to AssetCo. BankCo would […] 
receive the […] assets of NR and will initially have a lot of 
cash. In other words, the aid seems to allow the creation of 
a very competitive new bank, instead of only restoring the 
long term viability of the existing bank. The Commission 
therefore strongly doubts that the aid is limited to the 
minimum. It seems that recapitalising NR would have 
requested less aid and of a much shorter duration. 

(59) As regards the limitation of the aid to the minimum, the 
Commission also notes that according to the Impaired 
Assets Communication, the State should guarantee or 
purchase impaired assets at a value not exceeding their 
real economic value. In the present case, the State 
accepts to fully finance and support the losses of the 
assets of AssetCo, whereas their book value seems signifi

cantly higher than their real economic value, since this 
book value does not take into account future losses on 
these risky loans which will be caused by the current 
recession. This seems to be an additional indication that 
the aid is above the minimum necessary and that there is 
no adequate burden sharing as requested in paragraph 5.2 
of the Impaired Assets Communication. 

(60) Furthermore, the Commission’s doubts as regards the own 
contribution of NR to the restructuring have not been 
allayed by the UK authorities. The Commission observes 
that the restriction on new lending and the active 
redemption policy, which had allowed the accelerated 
redemption of the State loan in the last quarter, as 
planned in the original restructuring plan, has been 
abandoned and even reversed. Indeed, the AssetCo will 
draw additional resources under the loan facility. The 
Commission therefore doubts that the own contribution 
is sufficient and invites the UK authorities and third 
parties to comment on this issue. 

(iii) L i m i t i n g n e g a t i v e s p i l l - o v e r e f f e c t s 
a n d u n d u e d i s t o r t i o n c o m p e t i t i o n / 
m e a s u r e s w h i c h l i m i t t h e d i s t o r t i o n o f 
c o m p e t i t i o n 

(61) The funding provided to BankCo for the mortgage lending 
through the split-up of NR into BankCo and AssetCo could 
have negative spill-over effects on competitors. As a result 
of the funding, BankCo could increase its mortgage lending 
and consequently potentially increase its presence on that 
market at the expense of other competitors. The limits 
imposed by the Competitive Framework, as mentioned 
above, could contribute to limiting these negative spill- 
over effects. The Commission is interested to receive 
comments regarding this issue. 

(62) As regards the avoidance of undue distortions of 
competition, the Commission strongly doubts that 
sufficient measures are taken to offset the negative effects 
of the aid. Indeed, under the new plan, AssetCo will receive 
a very large amount of aid which will allow it to retain the 
large majority of NR’s assets on a solvent basis and to 
transfer to BankCo all the […] assets and liabilities of 
NR. It will also transfer to it a large amount of cash. As 
a consequence of all this aid, it seems that BankCo will be 
a very competitive firm. This bank will not have to support 
the losses due to all the risky lending made by NR in the 
past. In addition, it will not have to finance these loans, 
which is difficult to do on a profitable basis due to 
increased borrowing costs on the financial markets. 
Conversely, under the service agreement with AssetCo, it 
will manage the loans of AssetCo. In other words, it will 
not have to support the disadvantages of the loans made 
by NR in the past, but will keep the advantages, namely 
the contacts with the existing clients. In this sense, it is 
doubtful that the fact that BankCo will have a small 
balance sheet is really a measure limiting its market 
presence and can be considered as a measure which 
limits the distortion of competition. The Commission 
would therefore also welcome comments on this point. 

(63) The Commission in this context also observes that the 
amount of aid received by NR is so large that it is not 
certain that sufficient measures […] implemented to avoid 
undue distortion of competition, […]. […].
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(64) Furthermore, the Commission observes that some of the 
most relevant measures which aim to limit the distortion 
of competition proposed in the original restructuring plan 
have been amended. Under the new plan, aid is granted to 
allow the bank to make new loans of GBP 5 billion in 
2009 and GBP 9 billion in 2010 (compared to GBP 5 
billion each year in the original plan). In addition, NR 
has ceased the active redemption of maturing mortgages 
under its redemption programme. This programme, which 
has been operated by NR since 2008, has had the effect of 
further reducing the net supply of mortgage loans by NR. 

(65) The Commission acknowledges that in the context of the 
current financial crisis, a severe reduction of NR’s offer of 
new mortgage loans combined with its active retail 
mortgage redemption programme, in a period when 
there is already a general reduction of the supply of 
loans due to the other banks’ difficulties may increase a 
risk that NR contributes to worsen the situation. However, 
this does not release NR from the obligation to enact 
measures which aim to limit the distortion of competition 
to offset the distortions of competition. The Commission 
invites the interested parties to comment on this issue and 
to indicate to what extend a reduction in NR’s mortgage 
lending, taking into account its market share and presence, 
contributes to the problems on mortgage lending and until 
when they expect supply of mortgage loans to be 
constrained. Also, the Commission invites the UK to 
provide evidence concerning the problems regarding the 
supply of mortgages to the market. 

5. CONCLUSION 

(66) The Commission doubts at this stage that the aid measures 
included in the new restructuring plan are compatible with 
the common market. In particular, on the basis of the 
information available to it, the Commission cannot 

ascertain whether the notified aid is limited to the 
minimum necessary and the distortions of competition 
outweigh the positive effects of the aid. 

DECISION 

In the light of the foregoing considerations, the Commission 
has decided to extend the procedure laid down in Article 88(2) 
of the EC Treaty with respect to the measures notified on 
2 April 2009. The Commission requires the UK, within one 
month of receipt of this letter, to provide in addition to all 
documents already received, all the relevant information and 
data needed for the assessment of these measures. 

In particular, the Commission would wish to receive comments 
on the points on which it raised doubts. The UK is requested to 
forward a copy of this letter to the potential recipient of the aid 
immediately. 

The Commission wishes to remind the UK that Article 88(3) of 
the EC Treaty has suspensory effect, and would draw your 
attention to Article 14 of Council Regulation (EC) No 
659/1999, which provides that all unlawful aid may be 
recovered from the recipient. 

The Commission warns the UK that it will inform interested 
parties by publishing this letter and a meaningful summary of it 
in the Official Journal of the European Communities. It will also 
inform interested parties in the EFTA countries which are signa
tories to the EEA Agreement, by publishing a notice in the EEA 
Supplement to the Official Journal of the European Communities, 
and will inform the EFTA Surveillance Authority by sending a 
copy of this letter. All such interested parties will be invited to 
submit their comments within one month of the date of such 
publication.“
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Предварително уведомление за концентрация 

(Дело COMP/M.5551 — F2i/Finavias/ERG) 

Дело кандидат за опростена процедура 

(текст от значение за ЕИП) 

(2009/C 149/10) 

1. На 23 юни 2009 година Комисията получи уведомление за планирана концентрация в съответствие с 
член 4 от Регламент (ЕО) № 139/2004 на Съвета ( 1 ), чрез която предприятия F2i Fondi Italiani per le 
Infrastrutture S.G.R. S.p.A. („F2i“, Италия) и Finavias S.à.r.l. („Finavias“, Люксембург) (дружество, което е 
непряко притежание на AXA Group) придобиват по смисъла на член 3, параграф 1, буква б) от регламента 
на Съвета съвместен контрол над мажоритарен акционерен дял от предприятие ENEL Rete Gas S.p.A. („ERG“, 
Италия) посредством покупка на акции. 

2. Търговските дейности на въпросните предприятия са: 

— за предприятие F2i: взаимен инвестиционен фонд, специализиран в инфраструктурните сектори, 

— за предприятие Finavias: дейности, свързани с частен капитал и управление на активи, 

— за предприятие ERG: осигуряване на газоразпределение по тръби с ниско и средно налягане. 

3. След предварително проучване Комисията констатира, че операцията, за която е уведомена, би могла да 
попадне в обхвата на Регламент (ЕО) № 139/2004. Въпреки това Комисията си запазва правото на окон- 
чателно решение по тази точка. В съответствие с известието на Комисията относно опростената процедура за 
разглеждане на определени концентрации по Регламент (ЕО) № 139/2004 на Съвета ( 2 ), следва да се 
отбележи, че това дело би могло да бъде разгледано по процедурата, посочена в известието. 

4. Комисията приканва заинтересованите трети страни да представят евентуалните си забележки по плани- 
раната операция. 

Забележките трябва да бъдат получени от Комисията не по-късно от 10 дни след датата на настоящата 
публикация. Забележки могат да се изпращат до Комисията по факс (+32 2 2964301 или 2967244) или по 
пощата с позоваване на COMP/M.5551 — F2i/Finavias/ERG, на следния адрес: 

European Commission 
Directorate-General for Competition 
Merger Registry 
J-70 
1049 Bruxelles/Brussel 
BELGIQUE/BELGIË
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( 2 ) ОВ C 56, 5.3.2005 г., стр. 32.
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ЦЕНИ ЗА АБОНАМЕНТ ЗА 2009 г. (без ДДС, с включени разходи за стандартна доставка) 

Официален вестник на ЕС, серии L+С, единствено на хартиен 
носител 

на 22 официални езика на 
ЕС 

1 000 EUR за годишен 
абонамент (*) 

Официален вестник на ЕС, серии L+С, единствено на хартиен 
носител 

на 22 официални езика на 
ЕС 

100 EUR за месечен 
абонамент (*) 

Официален вестник на ЕС, серии L+C, на хартиен носител + 
годишно сборно издание на CD-ROM 

на 22 официални езика на 
ЕС 

1 200 EUR за годишен 
абонамент 

Официален вестник на ЕС, серия L, единствено на хартиен 
носител 

на 22 официални езика на 
ЕС 

700 EUR за годишен 
абонамент 

Официален вестник на ЕС, серия L, единствено на хартиен 
носител 

на 22 официални езика на 
ЕС 

70 EUR за месечен 
абонамент 

Официален вестник на ЕС, серия С, единствено на хартиен 
носител 

на 22 официални езика на 
ЕС 

400 EUR за годишен 
абонамент 

Официален вестник на ЕC, серия С, единствено на хартиен 
носител 

на 22 официални езика на 
ЕС 

40 EUR за месечен 
абонамент 

Официален вестник на ЕС, серии L+С, месечно издание на 
CD-ROM (сборно издание) 

на 22 официални езика на 
ЕС 

500 EUR за годишен 
абонамент 

Притурка към Официален вестник (серия S — Договори за 
обществени поръчки и процедури по възлагане), CD-ROM, 
две издания на седмица 

многоезичен: на 23 
официални езика на ЕС 

360 EUR за годишен 
абонамент (= 30 EUR 
за месечен абонамент) 

Официален вестник на ЕС, серия С ― Конкурси на език (езици) в 
зависимост от конкурса 

50 EUR за годишен 
абонамент 

(*) Цена на отделен брой: до 32 страници: 6 EUR 
от 33 до 64 страници: 12 EUR 
над 64 страници: цена, фиксирана според случая 

Абонамент за Официален вестник на Европейския съюз, издаван на официалните езици на Европейския съюз, 
може да се направи за 22 езикови версии. Един абонамент включва сериите L (Законодателство) и C 
(Информация и известия). 
За всяка езикова версия се прави отделен абонамент. 
Съгласно Регламент (ЕО) № 920/2005 на Съвета, публикуван в Официален вестник L 156 от 18 юни 2005 г., 
според който институциите на Европейския съюз временно не са задължени да съставят всички актове на 
ирландски език и да ги публикуват на този език, изданията на Официален вестник на ирландски език се 
разпространяват отделно. 
Абонаментът за притурката към Официален вестник (серия S ― Договори за обществени поръчки и процедури 
по възлагане) включва всички 23 официални езикови версии в един общ многоезиков CD-ROM. 
Абонатите на Официален вестник на Европейския съюз имат право, след заявка, да получат различните приложения 
към Официален вестник без допълнително заплащане. Информация за публикуването на приложенията се 
предоставя чрез съобщения за читателите, включени в Официален вестник на Европейския съюз. 

Продажби и абонаменти 

Платените издания на Службата за публикации могат да бъдат закупени от всички наши търговски 
представители. 
Списъкът на търговските представители е достъпен на адрес: 
http://publications.europa.eu/others/agents/index_bg.htm 

СЛУЖБА ЗА ОФИЦИАЛНИ ПУБЛИКАЦИИ НА ЕВРОПЕЙСКИТЕ ОБЩНОСТИ 
L-2985 LUXEMBOURG 

EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) предлага директен безплатен достъп до законодателството на 
Европейския съюз. Този интернет сайт дава възможност за справка с Официален вестник на 
Европейския съюз и включва договорите, законодателството, юриспруденцията и подготвител- 
ните законодателни актове. 

За подробна информация за Европейския съюз посетете интернет сайта: http://europa.eu 
BG


